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 La reunión del Consejo de FAFICS, encabezada por Jerry Barton, Presidente de la 

Asociación, se inició con unas palabras de bienvenida. A continuación, Ms. Ann de la Roche, Jefa del 

Servicio de Gestión de Recursos Humanos de la Oficina de la ONU en Viena, ofreció su discurso de 

apertura.

 Antes de abordar los temas de la Agenda, fueron designados el Presidente y el Secretario de la 

reunión (Werner Blenk, Nancy Hurtz-Soyka). También se guardó un minuto de silencio en honor a 

los colegas que fallecieron desde la última reunión y se emitió una declaración de solidaridad.

 En el desarrollo de la reunión, se adoptó la agenda y se revisó el trabajo realizado en 

seguimiento a las decisiones tomadas en la 52ª sesión del Consejo. Se informó sobre la 

implementación del Programa de Trabajo y se presentó el informe sobre el estado de membresía y 

admisión de nuevos miembros (Portugal).

 El Presidente de la Asociación presentó su informe sobre asuntos relacionados con la misma, 

el cual fue bien recibido por los concurrentes. 

 En la sesión de la tarde del lunes 17 de julio, se trató la estrategia de comunicación y 

desarrollo web de FAFICS. Se abordó la relación con otras Asociaciones a través de encuestas y un 

Directorio. También se discutió la estrategia de comunicación y la 

creación de un nuevo sitio web. Después de una animada discusión, 

se aprobó la propuesta presentada y se acordó establecer un grupo 

de trabajo de comunicación ampliado con participación de más 

miembros de Asociaciones, así como asignar recursos financieros 

adecuados para las actividades a desarrollar.

 A continuación, se escucharon las observaciones de Ms. 

Lindy Ramsdale, Primera Vice Presidenta de UNFCU y se realizó 

una la recepción de cóctel brindada por UNFCU.

 El martes 18 de julio por la mañana, se presentó el informe 

cuadrienal a ECOSOC para el período 2018-2022. Varias ponentes 

destacaron la importancia de apoyar a los países en las actividades 
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del Sistema de NNUU y promover el compromiso con las ODS a nivel nacional.

 Se discutieron las situaciones de los ex participantes del UNJSPF en la antigua URSS, la SSR 
ucraniana y la SSR bielorrusa, así como las reducidas pensiones de muchos asociados en AFICS-
Addis Ababa y los jubilados y beneficiarios en Myanmar, a raíz de las situaciones de conflicto que se 
viven en algunos de estos países. Se acordó instar a la Caja de Pensiones UNJSPF de poner atención 
a estos temas con el fin de aliviar las situaciones denunciadas.
 También se presentaron los informes de los Auditores de las cuentas de 2022, el estado actual y 
las proyecciones del presupuesto 2023 y el presupuesto propuesto para 2024. Los mismos fueron 
aprobados de manera unánime, después de una amplia discusión. Además, se llevó a cabo el 
nombramiento de los Auditores.
 En la sesión de la tarde del mismo día, se discutió el seguro de salud posterior al servicio y la 
atención a largo plazo (ASHIL), así como el informe del Comité Permanente. Se aprobó la propuesta 
del Presidente Barton para nombrar al nuevo Presidente del SC-ASHIL (Jay Karria, NY), envista del 
retiro de Georges Kutukdjian.
 Luego se abordaron temas administrativos y financieros, específicamente las propuestas 
presentadas por el Tesorero: cancelación de cuotas pendientes de membresía, la política de subsidios 
de viaje para asistir al Consejo, el establecimiento y uso de reservas asignadas y las suscripciones 
pendientes. Todas fueron aprobadas por unanimidad.
 El miércoles 19 de julio por la mañana, se realizaron presentaciones por parte de 
representantes del UNJSPF, sobre temas relacionados con el fondo de inversión, la declaración de 
política de inversión revisada para 2023, el progreso en la gestión de riesgos, la implementación de la 
estrategia de tecnologías de la información y comunicación y el estudio de gestión de activos y 
pasivos. 
 La Directora Ejecutiva de UNJSPF, Rosemarie McClean estuvo presente en la reunión 
mientras que Karl-Ludwig Soll, CFO de la Caja y Pedro Guazo, Asesor del SG para Programa de 
Inversiones participaron de forma virtual.

 Por la tarde, se abordaron asuntos relacionados con las pensiones y se presentó el informe del 
Comité Permanente. También se trataron temas como las inversiones del Fondo, la declaración de 
política de inversión revisada, el progreso en la gestión de riesgos, la implementación de la estrategia 
de tecnologías de la información y comunicación, y el estudio de gestión de activos y pasivos. 
 Hubo un debate sobre los temas relacionados con las pensiones, tomándose nota para el 
enriquecimiento del análisis presentado por la Comisión.
 La reunión concluyó el jueves 20 de julio por la mañana con las elecciones y nombramientos:
 Delia Barcelona de la Asociación de Filipinas fue elegida por aclamación para el cargo de 
Secretaria de FAFICS y los colegas Pierre Sayour (Ginebra) y Diakhate Abdoukhadr (Senegal) fueron 
electos para los cargos de Vicepresidente de FAFICS.
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 También se presentó y aprobó la propuesta del Presidente Barton para una política de sucesión 
para los diversos cargos de representación del FAFICS ante UNJSPF y otros.
 Se determinó la fecha y lugar de la próxima sesión del Consejo (tentativamente Bangkok, Julio 
2024), se abordaron otros temas de interés, como las propuestas de reconocimiento a varios miembros 
por su servicio a FAFICS (a.i, Georges Kutukdjian, Marco Bressani, Odette Fourchal) y se expresaron 
palabras de agradecimiento antes del cierre y la clausura de la reunión al mediodía.

 Recibido de Juan Antonio Casas Zamora
 Vicepresidente de FAFICS y AFICS Panamá

 a quien mucho agradecemos

 Su Carta COLA ya está disponible en MSS
 Los jubilados y beneficiarios cuyos beneficios de pensión fueron ajustados por la 
actualización del ajuste por costo de vida (COLA) de abril de 2023 ahora pueden ver, descargar e 
imprimir sus cartas de notificación de COLA dentro del Autoservicio para miembros (MSS) en la 
pestaña "DOCUMENTOS". Puede acceder al portal MSS de la CCPPNU aquí: 
https://member.unjspf.org/prod/app?service=page/MemberPages:MemberLogin
 Si no puede ver una letra de COLA en su cuenta de MSS, eso significa que no hubo cambios 
en el monto pagadero durante la actualización de COLA a julio de 2023 para ese beneficio de 
jubilación.
 Las cartas COLA, (https://www.unjspf.org/for-clients/cost-of-living-adjustment/) también 
conocidas como estados de cuenta trimestrales, son estados de cuenta informativos que se 
proporcionan a los beneficiarios que reciben un beneficio periódico de la CCPPNU. Estos estados 
de cuenta proporcionan el tipo de cambio trimestral y el porcentaje de COLA que se aplica 
anualmente a los derechos de beneficios. También detallan el monto a pagar mensual establecido 
por trimestre, la Deducción del Seguro Después de la Separación (ASHI) y el monto neto total del 
pago.
 A partir de abril de 2021, el Fondo ya no enviará copias impresas de las Cartas COLA a los 
beneficiarios que se hayan registrado para MSS. Puede consultar un artículo web relevante aquí: 
https://www.unjspf.org/newsroom/cost-of-living-adjustment-letters-solely-in-member-self-
service-mss-for-registered-retirees-and-beneficiaries/

Caja Común de 
Pensiones del 

Personal de las 
Naciones Unidas
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 Es importante recordar que AFICS Uruguay, sostiene en 

forma permanente una Campaña de Socios con la finalidad de 
sumar nuevos integrantes y propiciar el regreso de ex asociados 
al padrón social.
 A tales efectos La Comisión Directiva continúa en su 
esfuerzo, convocando a personas beneficiarias de UNJSPF a 
unirse a nuestras filas en una gestión que ha sido exitosa desde 
su inicio, registrándose un buen número de ingresos en forma 
bastante continua.
 Necesitamos la colaboración de todos nuestros asociados 
para que inviten a aquellos colegas de vuestro conocimiento que 
aún no estén afiliados, para integrarlos a AFICS, para compartir nuestras actividades, para seguir 
creciendo, manteniéndonos independientes en nuestro criterio y funcionamiento, a la vez que 
fuertes y solidarios.

 CAMPAÑA DE SOCIOS

Nuestra Asociación cuenta con vuestro aporte anual, en lo referido a la 

C u o t a  S o c i a l  l a  c u a l  a c t u a l m e n t e  e s t á  f i j a d a  e n  
US$ 50 por año para los socios y US$ 25 para los cónyuges supervivientes, de 
acuerdo a lo resuelto en la Asamblea General Ordinaria de noviembre de 2019 e 
implementado a partir de 2021.

Para nuestro mejor funcionamiento y desarrollo, invitamos a quienes aún 
no hayan regularizado su aporte correspondiente a 2022, a hacerlo junto a la 
correspondiente anualidad por 2023.

Los aportes se pueden depositar en cualquiera de las sucursales de la Red 
ABITAB, indicando lo siguiente:

Caja AbitabNet Identificador CF 003353
Nombre AFICS URUGUAY

CUOTA SOCIAL
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JULIO BARAÑANO

 - Formado en Economía, tuvo destacada 
trayectoria como Investigador y Docente de la 
UDELAR (Universidad de la República de 
Uruguay)
 - Funcionario técnico en Investigaciones 
Económicas del Banco de la República Oriental 
del Uruguay
 - Ingresó al Sistema de Naciones Unidas en 
1966, prestando funciones en CEPAL en sus 
sedes de Santiago de Chile, Lima, México D. F. y 
Buenos Aires, donde se jubiló en 1993 y regresó 
para volver a residir en su Uruguay natal, en 
Montevideo.
 - Consultor del BID en el Programa de 
Reforma Educativa de la Administración 
Nacional de Educación Pública (ANEP) Uruguay, 
entre 1997 y 1998.
 - Jugador de bowling a nivel nacional, 
seleccionado internacional y también dirigente 
de su Federación 
 - Miembro del Comité Olímpico Uruguayo 
entre los años 2000 y 2004
 - Integrante de la Comisión Directiva de AFICS Uruguay durante varios períodos, por más de 
una década. 
 - Actualmente ocupaba un cargo como suplente en la CD, en el presente ejercicio.

El 11 de setiembre pasado, la partida de Julio nos tomó por sorpresa. Al inicio del actual 
período 2022-2023, él había expresado su deseo de mantenerse dentro de la Comisión Directiva 
pero ya no en la primera línea como en años anteriores. Prefirió apoyar nuestra gestión desde cerca, 
desde su función como suplente, yendo muy esporádicamente a reuniones de la CD, pero 
participando de los temas importantes por nuestras vías de comunicación.

En esa transición que Julio eligió recorrer, no estuvo ausente su palabra sensata, su aplomo, 
su serenidad y especialmente el buen criterio que aportó siempre, desde su primer día y en la 
vanguardia, como integrante de la Comisión Directiva de AFICS Uruguay. Extrañamos su 
presencia en las reuniones, pero nunca faltó ese sostén que representaba Julio para todos nosotros.

Su marcha nos deja una gran ausencia, la de un gran compañero, un gran amigo, una 
persona cálida, sabio y mesurado, siempre con la palabra justa. Pero su paso por nuestra Asociación 
dejó una marca, una senda que esperamos saber y poder transitar con la misma calidad humana y 
sentido colectivo que lo hizo Julio, todos estos años.

Hasta siempre, querido amigo
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Los “limites planetarios”: 
qué son y por qué hay que 

tenerlos en cuenta

Gracias a una serie de estudios científicos llevados a cabo por el Centro de Resiliencia de 

Estocolmo, sabemos que la tierra tiene una serie de límites biofísicos que marcan un espacio seguro 
dentro del cual podemos desarrollar nuestras actividades.

El concepto de los límites planetarios describe el estado cuantitativo de nueve procesos 
fundamentales interrelacionados para la estabilidad del Planeta, y hasta dónde estos pueden verse 
afectados por el desarrollo y actividades humanas. Cada límite establece los rangos de afectación, 
así como los umbrales de operación segura para la humanidad, basados en evidencia científica.

Los científicos Johan Rockström de Suecia y Will Steffen de Australia definieron estos límites 
en 2009 para indicar que, en caso de sobrepasarse, pondrían en riesgo la habitabilidad de la Tierra.

Dr. Johan Rockström Prof. Will Steffen

Los nueve procesos son:

1. Cambio climático:
Se refiere a mantener el equilibrio de temperatura promedio de la Tierra, de no hacerlo
podría generar consecuencias irreversibles en el comportamiento de los fenómenos
atmosféricos y climáticos.

2. Acidificación de los océanos:
Se debe a la absorción del anhidrido carbónico que, al disolverse, el mar forma ácido
carbónico, el cual altera la composición química de los mares y la vida marina.
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3. Agotamiento de la Capa de ozono:
Este límite se puede controlar. Ahora la misión es continuar protegiendo la capa (que permite la vida 
en la Tierra) de sustancias dañinas.

4. Los flujos de fósforo y nitrógeno (flujos biogeoquímicos):
Se refiere a las alteraciones en los ciclos naturales de fósforo y nitrógeno por el uso de Fertilizantes en 
los procesos agrícolas e industriales, lo cual puede alterar los ecosistemas terrestres y acuáticos, el 
crecimiento y la composición de los cultivos.

5. Ciclo hidrológico global y el consumo de agua dulce:
Se refiere al consumo excesivo de agua dulce y la modificación de cuerpos de agua, lo que podría 
ocasionar sequías abruptas e irreversibles.

6. Cambios en el uso del suelo:
Se refiere a la conversión de tierras en estado natural como bosques, praderas, manglares o selvas en 
tierras para cultivo y de uso humano, lo que ocasiona la pérdida de biodiversidad e impacta en los 
flujos de agua y otros ciclos naturales.

7. Pérdida de biodiversidad:
Es la pérdida de especies como animales y plantas que genera una alteración irreversible en los 
ecosistemas.
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8. Aerosoles atmosféricos:
Se refiere a la concentración de partículas contaminantes en el aire que respiramos y que influyen de 
forma negativa en la salud, los sistemas climáticos y el ciclo hidrológico mundial.

9. Contaminación química y nuevos contaminantes:
Son sustancias tóxicas de larga duración como compuestos sintéticos (plásticos), metales pesados y 
radioactivos que contaminan y degeneran el ambiente.

Son también un marco de referencia que actualmente usan la ONU y otros organismos 
internacionales para medir el estado medioambiental del Planeta.

En 2015, la primera gran revisión científica del estado de los límites constató que cuatro de 
ellos estaban ya en una zona incierta y de alto riesgo (cambio climático,contaminación química, 
integridad de la biosfera y cambio de uso del suelo).

La revista Science Advances dio a conocer recientemente los resultados de una estudio 
científico, elaborado por 29 científicos de ocho países diferentes, que analiza el estado actual de los 
nueve procesos, con una conclusión alarmante: los límites planetarios se han superado en seis casos 
(los cuatro mencionados antes más la diversidad genética y los ciclos bioquímicos) y en un séptimo (la 
acidificación de los océanos) está a punto de superarse.

Los procesos se representan comúnmente en una gráfica propuesta por Rockström y Steffen, 
donde el polígono verde representa un funcionamiento seguro del límite, el amarillo una zona de 
incertidumbre en donde el riesgo aumenta, mientras que el rojo indica una zona incierta y de alto 
riesgo. La siguiente figura, tomada del Centro de Resiliencia de Estocolmo, es una actualización 
basada en el análisis de Persson et al. 2022.
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Como hemos señalado se han transgredido seis de los nueve límites. El traspaso de estos límites 
aumenta el riesgo de generar cambios ambientales abruptos o irreversibles a gran escala. Los cambios 
drásticos no necesariamente ocurrirán de la noche a la mañana, pero en conjunto, los límites marcan 
un umbral crítico que aumenta los riesgos para las personas y los ecosistemas de los que formamos 
parte.

Los límites son procesos interrelacionados dentro del complejo sistema biofísico de la Tierra. 
Esto significa que un enfoque global en el cambio climático por sí solo no es suficiente para una mayor 
sostenibilidad. En cambio, comprender la interacción de los límites, especialmente el clima y la 
pérdida de biodiversidad, es clave en la ciencia y la práctica.

Los medios periodísticos difundieron esta noticia, generalmente con un sesgo muy catastrófico: 
algunos representando el planeta ardiendo.

No hay duda que la situación del medio ambiente global es preocupante. Ya habíamos 
comentado en un número anterior que la huella humana influye en todos los componentes del entorno 
global: los océanos, las zonas costeras, la atmósfera y el suelo. 

En este tiempo la humanidad ya es una fuerza geofísica global, comparable a los factores 
naturales por sus efectos sobre la evolución de la Tierra.
 -

El problema es de tal envergadura que la Asamblea General de las Naciones Unidas Nº 78, 
reunida en Nueva York a fines de setiembre, el cambio climático fue un tema recurrente en los 
discursos de numerosos líderes de Estado y Gobierno que atendieron a la apertura del evento el 
martes 19 de setiembre.

Los reclamos a los países desarrollados por cumplir su "deuda climática" fueron numerosos. El 
propio secretario general de la ONU, António Guterres, en el discurso inaugural remarcó la grave 
situación climática en la que se encuentra el mundo en la actualidad e hizo un llamado a la comunidad 
internacional para unirse y enfrentar las "amenazas existenciales".

"Acabar con esta guerra insensata contra la naturaleza debe pasar de las palabras a la acción 
este mismo año", subrayó Guterres en su discurso, en el que también lamentó la ausencia de líderes de 
importancia durante el evento.

El 20 de setiembre se celebró la Cumbre sobre la Acción Climática, sobre la base de una 
estructura en tres bloques: ambición, credibilidad e implementación. El primer bloque (ambición), 
estaba relacionado con el compromiso de presentar, antes de 2030, una actualización de las 
contribuciones determinadas a nivel nacional, de acuerdo a lo acordado en la cumbre de Glasgow, 
relacionadas con los objetivos de reducción de emisiones de gases de efecto invernadero y los planes 
hacia un modelo energético basado en energías renovables. 
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Respecto a la credibilidad, en la Cumbre se señaló que los líderes de empresas, ciudades, 
regiones e instituciones financieras deberán presentar planes de transición alineados con las diez 
recomendaciones identificadas en el informe «La integridad importa» del secretario general de las 
Naciones Unidas. Por último, en el bloque de “implementación”, se presentaron iniciativas para la 
aceleración de la descarbonización en sectores de altas emisiones (energía, transporte, aviación o 
construcción).

Centrarse en la colaboración y la coordinación para eliminar gradualmente los combustibles 
fósiles y ampliar las energías renovables en los sectores energético y de altas emisiones es 
fundamental para lograr emisiones netas cero para 2050 y limitar el aumento de la temperatura 
global a 1,5 °C.

Lamentablemente esta cumbre sirvió para continuar con las expresiones de exigencias del sur 
y promesas en el norte. Los intereses nacionales y privados parecen primar sobre los temas medio 
ambientales planetarios. La reacción de la naturaleza ya nos está afectando con la intensificación de 
eventos extremos, como olas de calor, sequías, inundaciones, en distintas regiones del planeta.

Tendremos que enfrentar y adaptarnos, en el corto o mediano plazo, a un medio ambiente 
bastante más hostil.

El Papa Francisco lanzó en 2015 su encíclica Laudato Si, primer documento en el que un 
pontífice destacó el cuidado de la "casa común" sobre los potenciales efectos de cambio climático. 

Recientemente, alarmado por los intensos fenómenos extremos que se han dado en los últimos 
años, lanzó la exhortación apostólica Laudate Deum (Alaben a Dios) a todas las personas de buena 
voluntad sobre la crisis climática.

Lanza un grito de alerta sobre la incapacidad de los responsables políticos de implementar las 
medidas necesarias para frenar la crisis ambiental, los escasos resultados de las anteriores cumbres e 
instó a los líderes mundiales a la acción porque nos encontramos en un "punto de no retorno".

Referencias:
https://www.stockholmresilience.org/research/planetary-boundaries.html
Ver también las notas sobre tomas afines en los Boletines AFICS Nros. 109 y 108.
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Paseo a la Quinta Capurro

Estamos cerrando el año, también nuestro Ejercicio y confiábamos en poder hacer más 

paseos, teníamos pensado dedicar un capítulo especial del Boletín con fotos y comentarios sobre los 
lugares visitados, pero lamentablemente, por distintas circunstancias y sin culpas de nadie, 
solamente pudimos hacer una salida grupal de la cual dejaremos constancia en estas páginas.

El lugar elegido fue la Quinta Capurro en las afueras de la ciudad de Santa Lucía, en 
Canelones que reabrió sus puertas en agosto de 2021. Allá fuimos un grupo de 16 personas 
pertenecientes a AFICS Uruguay, la tarde del miércoles 26 de abril pasado, en un ómnibus puesto a 
disposición por nuestra Asociación, a tales efectos.
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Se trata de una construcción representativa de la etapa de mayor esplendor de la ciudad, 
símbolo de la época en la cual era un lugar de veraneo frecuentado por las familias más pudientes e 
influyentes de aquella sociedad.

Haciendo un poco de historia, en diciembre de 1873 Federico Capurro adquirió 9 hectáreas de 
terreno a orillas del arroyo de Los Hornos que en ese momento pertenecían a Dolores Gil. Allí, junto a 
su esposa Ema Ruano, cultivaron un enorme jardín al que adornaron con fuentes y en el que 
levantaron tres edificaciones que son obra de su hermano, el Ingeniero Alberto Capurro. 

José Pedro Varela, amigo de la familia, visitó periódicamente el lugar y buscó recuperarse de 
la tuberculosis que lo aquejaba, descansando bajo sus árboles. También hubo otros visitantes 
ilustres, en 1905: José Batlle y Ordóñez y Juan Zorrilla de San Martín.
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En 1882 los Capurro dejan la casa para mudarse a Milán, Italia.

La Quinta Capurro fue declarada Monumento Histórico Nacional en setiembre de 1994 y posee 
gran diversidad botánica. En su jardín se conservan antiguos ejemplares de especies traídas de 
Europa y Asia, el trazado de sus líneas y el microclima que estos factores generan, hacen que el jardín 
de la Quinta Capurro sea una valiosa reserva forestal.
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Vale la pena destacar dentro de las diversas especies, la damara, que es un árbol de la India, el 
árbol del papel, acacias de 35 metros de altura, palmeras de origen canario, además de un guayabo y 
un paraíso anteriores a 1871. 

Dentro de esta amplia variedad de árboles también se pueden encontrar cipreses, plátanos, 
cedros, pinos, castaños, ibirapitaes y eucaliptos, entre otros. 
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Hay rosas, nueve colores de camelias, glicinas, magnolias, agapantos, jazmines y cartuchos. 
En una de las zonas perimetrales, las cañas de bambú han ido formando túneles, que se han 
convertido en una de las características más mencionadas por quienes han tenido la posibilidad de 
conocer el lugar.

Contamos con la invalorable compañía y apoyo de una experimentada y super amable guía 
que enriqueció nuestra visita con todo su conocimiento del lugar.

Una vez terminado nuestro recorrido, disfrutamos de 
una rica merienda en el restaurante Magnolia Café, dentro de 
la misma Quinta.

Como es un lugar muy recomendable, aquí está el link para quienes quieran tener información y 
también visitar el lugar:

https://www.imcanelones.gub.uy/es/noticias/reapertura-de-la-quinta-capurro-en-santa-lucia
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Cu p e ñ s…m l a o

 

 

 

 

 

 

 

La palabra “Cumplir” viene del latín complere que significa “llenar totalmente, completar”. 

Esto quiere decir que cada año completamos un ciclo en nuestra vida, nuestros proyectos o nuestras 

actividades cotidianas.

En los Boletines 106 y 107 nos referimos a la Gran Muralla China, con toda su majestuosidad y 

con toda la antigüedad de su construcción. Es una civilización milenaria y como tal, tiene tradiciones 

que también alcanzan a …los festejos de cumpleaños.

Para empezar, Feliz Cumpleaños en chino se dice “shengri kuài lè" que es la fonética de los 

caracteres que abren esta nota, junto a los demás saludos: 

La tradición marcaba celebrar el cumpleaños de los niños al cabo de la primera luna desde su 

nacimiento y luego nuevamente al completarse el primer año, desde dicha fecha. Actualmente, la 

costumbre mayoritaria es celebrar ambos: el cumpleaños “tradicional” y el respectivo al día del 

nacimiento, según el calendario gregoriano.

Cuando él o la bebé nacen, lo habitual es regalarles huevos de color rojo a los progenitores, 

parientes y amigos más cercanos de los padres, además de hacer un gran banquete. Posteriormente, a 

los 100 primeros días del/la bebé, se hace una gran celebración, de acuerdo a las posibilidades de sus 

padres.

Hay mucho de simbología en esta fiesta puesto que se interpreta que, si no ha tenido ninguna 

enfermedad importante en ese lapso de tiempo, tendrá un largo y saludable crecimiento.

Hablando de simbologías y tradiciones, en el primer cumpleaños el menú principal son los 

“tallarines de longevidad”, especialmente largos, como la vida que le desean al festejado. En la mesa 

se ponen varias cosas: obras clásicas de Confucio, plumas, tinta, papel, un ábaco, monedas, libro de 

cuentas, joyas, flores, coloretes para maquillaje, comidas y juguetes.
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Si es una niña, los padres van a poner más cosas, como cubiertos de cocina, tijera, reglas útiles 

de costura, como hilos de bordado, etc. Los progenitores sientan a la criatura sobre la mesa y sin 

ninguna orientación o insinuación, el(la) niño(a) selecciona lo que quiere, lo que le llama la atención. 

Les dan gran importancia a los dos primeros artículos que toma y al orden en que lo hace. 

De acuerdo a lo que selecciona, sus familiares pueden imaginar, pueden prever lo que pueda 

interesarle cuando vaya creciendo, el oficio por el cual pueda inclinarse cuando vaya siendo mayor. 

En cuanto a la importancia de los cumpleaños, luego de los mencionados, recién el de los 30 años será 

trascendente. Luego de éste, el homenajeado tendrá un festejo igual de significativo al cumplir las 

siguientes decenas: 40, 50, 60 años y las décadas que vengan.

Los cumpleaños se acostumbran a celebrar comiendo alimentos que para ellos simbolizan 

larga vida.  Como se menciona más arriba, la comida principal es un tipo de tallarín largo, que puede 

perfectamente llenar un bol, que es de una sola pieza. Este tallarín hay que intentar comerlo sin 

cortarlo, pues eso será un augurio de una larga vida. 

También es común comer unos bollos cocidos al vapor, rellenos de durazno, lo cual también es 

símbolo de larga vida y buena salud, al igual que los tradicionales dim sum

Bollos rellenos de durazno  Dim Sum
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 El término dim sum (             en chino tradicional) significa algo así como “que toca el corazón” y 
hace referencia a una multitud de pequeños platos, normalmente de un bocado, pensados para tomar 
en un desayuno, almuerzo o a media tarde, acompañando al té.
 Para la edad de uno hay dos métodos de contarla en China, llamado el shísuì y el xüsuì. El 
primero se corresponde con el método occidental y en el segundo se considera que el niño cuando nace 
ya tiene un año.
 En el caso del xüsuì, también contarían como parte de ese año los 9 meses de gestación, pero lo 
más curioso es que si casualmente nace en el mes de diciembre, en enero contaría como si tuviera DOS 
años, pues al nacer ya lleva uno y con el cambio de año, suma otro más.
 Es importante aclarar que, en China, la edad legal para beber es 18 sui o sea que una persona 
no puede beber legalmente hasta después de los 18 años contados a la manera occidental: el shísuì.
 Ya hemos visto en Boletines anteriores que en Asia Oriental (Corea del Sur, Taiwán, Japón, 
Vietnam) se ha utilizado el xüsuì, o sea, ese método tan particular por el cual se le agrega un año a 
los(as) bebés, pero actualmente si bien no lo han abandonado totalmente, las nuevas generaciones 
cuentan la edad a la manera occidental.

Con tallarines de longevidad y bollitos de durazno, pero sobre todo contando los años de a uno, 
sin que falten las velas y los globos, les deseamos con afecto que tengan un Feliz Cumpleaños a: 

POLCARO Carlos 01 octubre
CRISCI Juan Pedro 09 octubre
FRANCOIS Aline 09 octubre
MICHAAN Michel 14 octubre
TECHERA Jesús María 14 octubre
PEREZ DEL CASTILLO Gonzalo 23 octubre
TENUTA Massimo 03 noviembre
MARTÍNEZ Marta 04 noviembre
HARAN María Inés 06 noviembre
SILVA  Julio 06 noviembre
CRESPI Juan Carlos 08 noviembre
PÉREZ DE CAROLIS Walter 08 noviembre
MASSEY Nora 11 noviembre
NAVARRO  Alfredo 13 noviembre
LESCANO Clemente 14 noviembre
FERNÁNDEZ Alicia 17 noviembre
RUCKS  Carlos 25 noviembre
RUIZ Rosa 30 noviembre
SARROCA Oscar 05 diciembre
DEL CASTILLO Carlos 22 diciembre
PEIXOTO Carlos 22 diciembre
CORLAZZOLI Juan Pablo 27 diciembre

Fuentes: 
https://spanish.visitbeijing.com.cn/
article/47IFP2NRr4x // Wikipedia
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Desde hace varios años, nuestro 

carné de afiliación se tramita en la Empresa 
Neocard:

Neocard: Av. Garibaldi 2426 casi 

Boulevard Artigas
Por consultas, deben dirigirse al Sr. Emilio 
Barros a los teléfonos:

2203 88 90    y    2201 12 98

Para gestionar su emisión, es 
necesario enviar un correo electrónico a 
ebarros@neocard.com.uy con toda la 
información de la persona afiliada a AFICS 
Uruguay, además de su foto digital.

Para su emisión o renovación es 
importante incluir en el e-mail:

- Documento de Identidad vigente
- Número de Pensionista (U I D 
proporcionado por el Fondo de Pensiones)
- Seguro de Salud y su Número de 
Afiliado, si tiene esa cobertura
- Nombre de su Emergencia Móvil, en 
caso de tenerla
- Nombre de su Mutualista local, si 
posee esa afiliación.

El costo del carnet es de $ 180 (pesos 
uruguayos ciento ochenta) para quien lo 
tramite.

Es útil tener el suyo, con la 
información vigente.

Gestiónelo

Carnet Social de 
AFICS

Tengamos 
presente 

 El UNJSPF (United Nations Joint 
Staff Pension Fund) tiene un sistema de 
comunicación con sus participantes y 
beneficiarios conocido bajo el nombre de 
Member Self Service (MSS).
 
 Todas las comunicaciones con el 
UNJSPF se deben hacer únicamente por 
el MSS a través del siguiente sitio web:
 

https://www.unjspf.org/member-self-
service/
 
 Para ello, el participante o 
beneficiario del UNJSPF deberá 
registrarse previamente en el sistema 
MSS, creando su propio Username 
(usuario) y Password (clave)
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El Jabón
Origen e historia

Hay variedad de objetos, de comidas, bebidas u otros artículos que están presentes en 

nuestras vidas. En algunos casos, diariamente y hasta varias veces dentro del mismo día. Y lo 
tenemos completamente asumido, incorporado, pero de pronto desconocemos cómo fue que eso llegó a 
nuestras vidas, cómo fue que la humanidad, quizá las antiguas sociedades fueron haciendo que nos 
sea tan familiar y cotidiano.

A través de estas páginas fuimos viendo lo que 
ocurrió con el almanaque, con el chocolate, su origen, 
cómo fue que su consumo se fue extendiendo por los 
distintos pueblos y ciudades y otro tanto ocurrió con el 
café, del cual hablamos recientemente.

Ahora le llegó el turno a…el jabón. En sus 
distintas formas y aplicaciones está (y es bueno que así 
sea…) presente en nuestro día a día, pero…. ¿qué 
sabemos de él? ¿Cómo, dónde y cuándo se inventó? ¿Y 
cómo fue que se fue extendiendo su uso por todo 
nuestro planeta?

En la historia del jabón se entrelazan frecuentemente la literatura y la leyenda El invento del 
jabón se estima que se produjo hace más de cuatro mil años. Hay tablillas sumerias encontradas en la 
Mesopotamia que refieren a la mezcla obtenida de hervir aceites mezclados con potasio, con sal y 
resinas, mencionando su uso, que también se vinculaba a la medicina. 

Los egipcios antiguos tenían su jabón, compuesto por una arcilla (tierra de batán), un mineral, 
una especie de sal (el natrón) y unas semillas de leguminosas machacadas los altramuces, también 
conocidos como lupines.



Página 22

ETI N 1BOL N º 11
L O-S 2 2JU I ETIEMBRE 0 3

Se atribuye a los galos la invención del jabón duro y si bien en la antigüedad los jabones se los 
utilizaba con mayor frecuencia para la limpieza de telas y lanas, cuando cayó el Imperio Romano, 
sumado a las invasiones Bárbaras, empeoró la higiene personal, decayó el uso del jabón, propiciando 
las grandes epidemias, como por ejemplo la peste.

Los árabes, combinando aceites vegetales con hidróxido de sodio y compuestos aromáticos, 
como el aceite de tomillo, introdujeron cal a las cenizas creando así su jabón, esencial para los más 
religiosos.  Algo que les llamaba mucho la atención a los musulmanes era que los Cruzados…no se 
lavaban. Por esta razón, cuesta creer que los Cruzados fueran (según algunos...) quienes llevaron el 
jabón a Europa.

También una vieja leyenda nos habla de la costumbre romana de reunirse en el monte Sapo, al 
cual supuestamente se lo ubica a orillas del río Tiber en Roma y en cuya cima se sacrificaban animales 
en ofrenda a los Dioses.  La grasa de esos animales se mezclaba con las cenizas de las incineraciones y 
corrían por la ladera del monte, también ayudadas por las lluvias.

A su vez, se mezclaban con otros materiales que componían el suelo de características 
arcillosas, todo lo cual habría dado lugar al primitivo jabón, formado por ácidos grasos de animales y 
por hidróxido de potasio, formado por la ceniza y el agua.

Las mujeres lavaban su ropa en las aguas del río Tíber a los pies del monte Sapo. Como se dijo, 
la leyenda menciona a esta montaña, que se supone que existe en algún lugar cerca de Roma, tal vez 
hoy con otro nombre. El caso es que, mezclada con las aguas del río, venía una sustancia que hacía que 
tanto sus manos como las ropas que lavaban, quedaran mucho más limpias lo cual habría dado el 
origen...al jabón. Primigenio y casual, pero…jabón al fin.

Esta sustancia compuesta por ácidos grasos (grasa animal) e hidróxido de potasio (ceniza y 
agua) dan lugar al jabón como tal. El proceso químico que deriva en el jabón se denomina 
saponificación (consiste en la hidrólisis alcalina de un éster), es muy probable que el origen de esta 
palabra venga justo de ahí, del monte Sapo, igual que la palabra sapone (jabón en italiano). También 
hay que decir que el término jabón proviene del latín sapo, saponis, sin dejar de mencionar una 
antigua palabra germánica, saipón, que podría significar “sustancia que gotea” algo así como 
“resina”. 

En Savona, región de la Liguria italiana, en el siglo VII comenzó a fabricarse un jabón cuya 
base era el aceite de oliva. Al parecer, por ese mismo tiempo en España se fabricaba el Jabón de 
Castilla y en Francia se elaboraba el Jabón de Marsella, cuya base eran las grasas vegetales y huesos 
animales, que aportaban el potasio.
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Si bien esos jabones de la antigüedad no se parecen en nada a los actuales, muchos de los 
elementos naturales fueron sustituidos por productos químicos pero, aun así, son los precursores de 
los que utilizamos en la actualidad. Antes y ahora el jabón se utiliza para quitar la suciedad de la piel 
y de los tejidos. Digamos que el jabón artesanal es más natural y tiene muy pocos productos químicos, 
con lo cual hay menos riesgo que la piel se dañe.

El jabón antiguo no era estéticamente lindo y no era seguro que oliera bien. Su crecimiento y 
difusión fueron muy lentos, aun en el siglo XVI, se le consideraba como artículo de lujo. los baños en 
viviendas particulares estaban reservados para una minoría. Pero…había gente que accedía sin 
dificultad a ellos y a pesar de eso, lo utilizaban muy poco.  La reina Isabel I de Inglatera se ba aba

Digamos que el uso masivo del jabón se produjo recién entre finales del siglo XIX y los inicios del 
XX luego que hubo un cambio en la consideración de la higiene. En China, el jabón hecho de grasa 
animal, no apareció hasta la era moderna. Utilizaban una mezcla de páncreas de cerdo y ceniza 
vegetal llamado zhuyizi.

En Alepo, una ciudad de Siria, es donde se introduce por primera vez el proceso conocido como 
saponificación

ñ  
únicamente...una vez al mes. 

. Allí habría nacido el primer jabón duro del mundo, puesto que los anteriores tenían se 
fabricaban en pasta. Pero fueron los fenicios, los más conocidos comerciantes de la antigüedad 
quienes trajeron el jabón a Occidente, se cree que empezando por Cádiz (España) y también Marsella 
(Francia) posiblemente hacia el año 1000 A. C
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A finales del siglo X los árabes construyeron en España la primera gran jabonería de la que se 
tiene conocimiento en Europa. Estaba ubicada en Al Andalus en el valle del río Guadalquivir, en 
Sevilla. Allí existía una gran cantidad de olivares y también marismas (humedales) dos elementos 
esenciales para la materia prima de la que se componía el jabón que fabricaban. El río colaboraba en 
su salida y era entrada de materia prima.

En este lugar nace el que 400 años después se conoce como Jabón de Castilla.

A esta fábrica, a todas las que vinieron después e incluso a las casas particulares que fabricaban 
jabón, se las nombraba como Almonas, palabra que procede del árabe hispánico máwna y se 
identifica como jabonería.

El Jabón de Castilla era fabricado a base de aceite de oliva, agua y sosa tradicional,
barilla y el 

mazacote

La Almona de Sanlúcar de Barrameda fue una fábrica de 

Almona de Triana también tuvo gran renombre

Una vez que el Reino de España retomó el control de Sevilla expulsando a los árabes, tomó para 
sí la fabricación y exportación de jabón.

Hemos mencionado la leyenda del monte Sapo y el río Tíber como origen del jabón, pero parece 
más creíble que haya llegado a Italia traído por los fenicios, concretamente a Savona, una ciudad 
portuaria aledaña a Génova.

 que era el 
nombre que se daba a las cenizas procedentes de la combustión de varias plantas como la 

jabón muy famosa, especialmente 
porque sobrevive hasta nuestros días. Está en Cádiz, en Andalucía y permanecía intacta, hasta que 
en  2003 fue derribada parcialmente para…construir un hotel. La piqueta fatal del progreso 
(¿progreso?). La 

.

.
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En el transcurso del siglo XIII y según parece proveniente de Savona, llegó a Francia 
(concretamente a Marsella) la industria del jabón. Mayoritariamente, los jabones se componían de 
sebo de cabra y ceniza, que era el elemento que proporcionaba el álcali necesario.

Luego de varios ensayos y también siguiendo “la receta” del jabón de Castilla, los franceses 
sustituyeron la grasa animal por aceite de oliva e introdujeron en la mezcla, huesos animales ricos en 
potasio. El Jabón de Marsella, hoy de fama mundial, al inicio su fabricación se daba exclusivamente 
en la Provenza, siendo su característica principal su aroma y su forma de cubo. 

A finales del año 1600 Luis XIV publica un edicto conocido con el nombre de Colbert mediante el 
cual limita el nombre de Jabón de Marsella exclusivamente a aquellos fabricados en esa zona y 
hechos con aceite de oliva.

Es importante consignar que entre los siglos XIV y XVII, eran los monarcas europeos quienes 
tenían el privilegio de otorgar la licencia para fabricar jabón, para eventualmente construir y tener la 
explotación de este producto. A partir de 1789, deja de tener vigencia este privilegio por parte de la 
monarquía.

En el siglo XVIII la industria del jabón toma protagonismo y resulta ser la principal de la ciudad 
de Marsella. Ya a principios del siglo XIX se contabilizaban 73 fábricas de jabón en esa ciudad, pero 
debido al bloqueo inglés, no era posible importar algunas materias primas necesarias por lo tanto 
debieron ingeniarse para sustituir alguno de esos elementos, como por ejemplo utilizaban aceites de 
colza, lino o cáñamo en lugar de oliva.

Museo del Jabón – Marsella
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Promediando el año 1500, los descubrimientos sobre la elaboración del jabón llegaron a 
Inglaterra, favoreciendo su rápido crecimiento y en 1622 el rey Jacobo I le concedió privilegios 
especiales a su industria.

Antes de irnos de Europa hay algunos detalles importantes para destacar, por ejemplo, fue el 
médico obstetra húngaro Ignaz Semmelweis, que ejercía en un Hospital de Viena, quien en 1847 hizo 
notar que el lavado de las manos por parte de los médicos que atendían los partos, era un acto que 
salvaba vidas, reduciendo la tasa de mortalidad en el campo de la maternidad

Ignaz Semmelweis

Su afirmación fue rechazada por parte de sus colegas médicos y no fue convalidada hasta algunas 
décadas siguientes, cuando el químico Louis Pasteur presentó los descubrimientos sobre los 
gérmenes. Las cifras de muertes de mujeres que acababan de dar a luz eran aterradoras, pero a pesar 
de demostrar la eficacia de su método, ya que las muertes disminuían drásticamente tras un 
minucioso lavado de manos por parte de los obstetras, sus ideas fueron denostadas por sus colegas, 
que lo tildaron de loco y de charlatán.

Principalmente, jamás le perdonaron que de algún modo los acusara de ser los responsables de la 
muerte de sus pacientes. Una triste historia, un feo e injusto final para quien ayudó a preservar vidas 
puesto que Semmelweis fue despedido y años después cayó en una profunda depresión y se dio a la 
bebida falleciendo joven, con 47 años de edad.

También hay que destacar al químico sueco Cari Wilhelm Scheele, descubridor de la glicerina un 
componente esencial del jabón, así como al médico francés y también químico Nicolás Leblanc quien 
creó un compuesto químico a partir de la sal, procedimiento que lleva su nombre para la obtención de 
la sosa o carbonato de sodio a partir de fuentes no orgánicas.

El proceso Leblanc es el primer proceso industrial que dio un gran impulso a las industrias del 
jabón, pero también a la del vidrio, la textil y la del papel, durante el siglo XIX

Cari Wilhelm Scheele Nicolás Leblanc
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El invento de Leblanc permitió fabricar el jabón sódico a escala industrial a través de la sosa 
cáustica (*) y no a partir de cenizas, como se había hecho hasta entonces.
Esto dio lugar a una verdadera industria del jabón, que se extendió por toda Europa. El producto se 
abarató sensiblemente, haciendo que su uso llegara a todas las clases sociales. Así fue que empezaron 
a desaparecer enfermedades de la piel, y sobre todo su contagio, que afectaban de forma particular a 
la infancia.

Bien podría afirmarse que el nacimiento/crecimiento de la industria del jabón y su utilización 
masiva fue tan importante para la sociedad como lo fue en su momento el vapor, para la Revolución 
Industrial. Por cierto, el uso de jabón tuvo una gran repercusión en la higiene, al punto de incidir en el 
crecimiento de la población de Europa, puesto que disminuyeron las causas de mortalidad 
existentes. Debido a ello, la población europea creció al triple en el siglo XIX, potenciando la 
expectativa de vida: pasó de los 30 a los 50 años.

Como suele suceder en estos temas, siempre queda algo por decir, algo interesante por aportar y 
para ello deberemos hacer una segunda entrega de cierre en el próximo Boletín, para tratar de no 
dejar por fuera datos curiosos e importantes que vale la pena mencionar.

(*) Sosa cáustica: hidróxido de sodio, también conocido como sosa cáustica o soda cáustica, es el álcali 
que saponifica los aceites y grasas en los procesos para hacer jabón

Fuentes: Wikipedia // https://diario.madrid.es/

.

https://cosmeticanaturaldelicopeno.com/ https://www.jabonesbeltran.com
https://curiosfera-historia.com/

 
 https://www.tintoreriaylavanderia.com/

SITIOS WEB

Los SITIOS WEB son instrumentos de consulta que puede utilizar en su beneficio:

Fondo de Pensiones de las Naciones Unidas: www.unjspf.org

UNFCU (United Nations Federal Credit Union): www.unfcu.org

PAHO/WHO Federal Credit Union: www.pahofcu.org

AFICS URUGUAY: 

 

www.aficsuruguay.org
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Teléfono +1 212 963 6931

Ubicación de la Oficina: 4th Floor 1, Dag Hammarskjöld Plaza (DHP) Corner of 48th Street and 2nd 
Avenue - New York, NY 10017, USA

Servicios de atención al cliente en New York: UNJSPF Client Services New York

Para citas virtuales:

Por favor contáctese por teléfono o mediante el formulario “Contact Form” en el sitio Web: 
https://www.unjspf.org/contact-us, para agendar una cita virtual con un experto en pensiones del UNJSPF, 
en una fecha y hora determinadas, durante el horario normal de trabajo de la oficina.

Para visitas en persona:

Los Servicios de atención al cliente están ubicados en el piso 4 de 1 Dag Hammarsjöld Plaza (la entrada para 
los visitantes es por la 48th Street en la esquina con 2nd Avenue), donde se reciben a las visitas los días martes 
y jueves por la tarde, de 12:00 a 16:00 horas. No se olvide de llevar consigo su Número Único de Identificación 
(UID) y un documento de identificación con fotografía válida.

Para entregar correo:

La oficina del UNJSPF cuenta con un buzón especial para ello en la planta baja del edificio, donde se puede 
entregar correspondencia durante el horario normal de trabajo, de lunes a viernes entre las 08:00 y las 18:00 
horas.

Dirección postal para correo ordinario:

United Nations Joint Staff Pension Fund (UNJSPF) c/o United Nations

P.O Box 5036

New York, NY 101163-5036, USA.

Dirección postal para correo certificado y courier

United Nations Joint Staff Pension Fund (UNJSPF)

37 th Floor, 1 DHP

CONTACTOS CAJA PENSIONES UNJSPF
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Cada año, los retirados y beneficiarios del UNJSPF, 
deben hacer llegar a la Caja su prueba de vida y de 
localización (lugar de residencia), el Certificado de Derecho 
a Prestación (CE en inglés). 

El del CE es un proceso anual que puede ser 
completado en cualquier momento durante el año 
calendario. La suspensión de la pensión o beneficio por no 
recepción del CE por el UNJSPF no ocurrirá antes del mes 
mayo del año siguiente.

Certificado Digital de Derecho a Prestación (DCE en inglés)

Desde febrero de 2021, esto se puede hacer con la aplicación Certificado Digital de Derecho a 
Prestación (DCE) con la ayuda de un teléfono móvil inteligente (“smartphone”) o de una tableta. Los 
retirados y beneficiarios pueden inscribirse y emitir su DCE a partir de 2 de enero y hasta el 31 de 
diciembre del año correspondiente. Para mayor información y detalles, consultar a UNJSPF-DCE 
Support: 

Si tienen dificultades en emitir vuestro DCE y no han cambiado de dispositivo de teléfono 
móvil ni han desinstalado / reinstalado la DCE App., les recomendamos que intenten completar el 
proceso en un ambiente bien iluminado y con buena conexión a internet o cambiar el lugar en donde lo 
están haciendo

dce@unjspf.org.
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Formulario de Certificado de Derecho a Prestación (CE en inglés)

En el caso que el retirado o beneficiario no desee inscribirse o no logre completar el 
procedimiento para emitir su DCE, tendrá siempre la opción de firmar y devolver al UNJSPF su 
Formulario de Certificado de Derecho a Prestación (CE), bajo las siguientes modalidades:

Existe la posibilidad de descargar su Formulario CE desde el sitio Web delUNJSPF de 
autoservicio para miembros (MSS en inglés): , 
imprimirlo, firmarlo, escanearlo o fotografiarlo y devolverlo al UNJSPF a través de esa misma 
plataforma Web, o enviarlo de vuelta por correo postal, correo expreso (DHL, FedEx) o por la valija 
diplomática de Naciones Unidas. Para mayor información y detalles, consultar a UNJSPF-MSS 
Support: 

Aquellos retirados o beneficiarios que no estén registrados en la opción digital DCE o que no se 
encuentren en condiciones de acceder a la plataforma Web UNJSPF-MSS, aún podrán recibir del 
UNJSPF por correo postal su Formulario de Certificado de Derecho a Prestación (CE) en formato 
impreso en papel, el que deberá ser completado y firmado y enviado devuelta al UNJSPF por correo
postal, correo expreso (DHL, FedEx) o por la valija diplomática de Naciones Unidas.

https://www.unjspf.org/member-self-service

 * 

msssupport@unjspf.org

Aviso a todos los miembros de la Caja 
Común de Pensiones del Personal de las 

Naciones Unidas (UNJSPF en inglés)

Beneficios para el cónyuge supérstite.
El fallecimiento de un retirado o beneficiario del 

UNJSPF es, inevitablemente, un momento muy 
complicado y estresante para los familiares supérstites. 
Para evitar en parte este estrés, el UNJSPF recomienda 
que, al momento de su retiro, los funcionarios hagan 
llegar a la Caja algunos documentos.  

Si usted aún no lo ha hecho, AFICS-Uruguay le 
sugiere:

Enviar a la brevedad posible al UNJSPF, New York:
- Una copia oficial de su certificado (libreta) de matrimonio;
- Una copia oficial de la partida de nacimiento de su cónyuge;
- Una copia oficial del pasaporte o documento de identidad de su cónyuge,
mostrando su fotografía, nombres y apellidos, fecha de nacimiento y firma.

Mantener en su hogar un archivo conteniendo fotocopias de los documentos
arriba mencionados, incluyendo una copia previamente rellenada del formulario UNJSPF E/2 
– “Instructions for payment of death of disability benefits” – listo para ser despachado al 
UNJSPF por el cónyuge supérstite.

 *

 *
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Para mayor información y detalles, consultar a UNJSPF-Death Related:

Cuenta bancaria

Del mismo modo, a fin de asegurar sin interrupciones el pago de la pensión es aconsejable que 
ésta sea depositada en una cuenta conjunta a nombre de ambos cónyuges, la que se mantiene 
abierta a nombre del cónyuge supérstite cuando el retirado o beneficiario fallece.

deathrelated@unjspf.org

Certificado de Derecho a Prestación (CE en inglés)

Si por alguna razón (generalmente un accidente o reubicación en un hogar o residencial), el 
retirado o beneficiario no completa el procedimiento del Certificado Digital de Derecho a Prestación 
(DGE) o no devuelve al UNJSPF el Formulario del Certificado de Derecho a Prestación (CE) 
completado y firmado, ello puede resultar en la suspensión de pago de la pensión o beneficio. 

Por ello, es prudente que, por lo menos, un miembro de la familia del retirado o beneficiario 
esté informado con respecto a la necesidad de devolver el Formulario del CE firmado al UNJSPF y 
sobre cómo hacerlo.

Fuente: FFOA Newsbrief 118, December 2022. Traducido por AFICS-Uruguay.
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